
DE 			   Gebrauchsanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für diese Vergrößerungsbrille mit 
LED-Beleuchtung entschieden haben. Sollten Sie Fragen haben, 
kontaktieren Sie den Kundenservice über unsere Website: 

www.ds-group.de/kundenservice

Erklärung der Symbole und Signalwörter

Gefahrenzeichen. Die dazugehörenden 
Sicherheitshinweise lesen und befolgen.
Gleichstrom

WARNUNG mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder 
Tod zur Folge haben

VORSICHT niedriges Risiko, kann geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben

HINWEIS kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
•	 Das Produkt eignet sich zum Gebrauch als Lupe. 
•	 Das Produkt ist KEIN Ersatz für eine normale Sehhilfe mit 

Sehstärke. Das Produkt nicht im Straßenverkehr nutzen. 
•	 Das Produkt ist KEINE Schutzbrille. Es ist nicht als Augen-

schutz gegen Gefahren geeignet.
•	 Der Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine 

gewerbliche Nutzung konzipiert.
•	 Das Produkt nur für den angegebenen Zweck und nur wie in 

der Gebrauchsanleitung beschrieben benutzen. Jede weitere 
Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 

SICHERHEITSHINWEISE

	■ Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fernhalten. Es be-
steht Erstickungsgefahr.

	■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder und Tiere mit dem Pro-
dukt nicht unbeaufsichtigt lassen. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch unsachgemäße Benutzung. 

	■ WARNUNG – Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! 
Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. 
Kleinkinder mit dem Produkt nicht unbeaufsichtigt lassen. Sie 
könnten die Batterien herausnehmen. Wurde eine Batterie 
verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch ge-
nommen werden.

	■ VORSICHT – Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Soll-
te eine Batterie auslaufen, Körperkontakt mit der Batteriesäu-
re vermeiden, ggf. Schutzhandschuhe tragen. Bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe in An-
spruch nehmen.

	■ Sollten Beschwerden bei der Benutzung auftreten, das Pro-
dukt sofort abnehmen.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
	■ Nur den in den technischen Daten angegebenen Batterietyp 

verwenden. 
	■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterie-

Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität 
verwenden.

	■ Die Batterien entnehmen, wenn diese verbraucht sind oder 
das Produkt länger nicht benutzt wird. So werden Schäden 
durch Auslaufen vermieden.

	■ Eine ausgelaufene Batterie sofort entfernen und die Kontakte 
reinigen.

	■ Die Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln re-
aktiviert, nicht auseinander genommen, in Feuer geworfen, in 
Flüssigkeiten getaucht oder kurzgeschlossen werden.

	■ Das Produkt schützen vor: Stößen, direkter Sonnen
einstrahlung, Minustemperaturen und Feuchtigkeit.

	■ Das Produkt nicht benutzen, wenn es sichtbare Beschädigun-
gen aufweist.

	■ Keine Änderungen am Produkt vornehmen und nicht versu-
chen, es zu reparieren. Bei Schäden den Kundenservice kon-
taktieren.

	■ Die einzelnen LEDs lassen sich nicht ersetzen.
	■ Zum Reinigen keine scharfen Reinigungsmittel oder raue 

Schwämme verwenden. Diese können die Oberflächen be-
schädigen. Das Produkt bei Bedarf mit einem handelsüblichen 
Brillenputztuch oder einem feuchten, weichen Tuch abwi-
schen.

Lieferumfang
1 x Vergrößerungsbrille inkl. 4 x 3 V-Knopfzelle (CR927)
1 x Aufbewahrungsbeutel
1 x Gebrauchsanleitung
Lieferumfang auf Transportschäden prüfen. Bei Schäden das Pro-
dukt nicht verwenden, sondern umgehend den Kundenservice 
kontaktieren.

Benutzung
•	 Zum Einschalten einer LED den Schalter am Brillenbügel in 

Richtung der Brillengläser schieben. Zum Ausschalten den 
Schalter wieder zurückschieben.

•	 Das Produkt kann einzeln oder über Brillen mit Sehstärke bzw. 
Kontaktlinsen getragen werden. 

•	 Das Produkt sollte an der Nasenspitze getragen werden, 
NICHT in derselben Position wie eine normale Brille tra-
gen, um die Augen zu schonen.

•	 Beim Tragen des Produktes über Brillen mit Sehstärke Platz 
zwischen dem Produkt und der Brille lassen.

•	 Den zu vergrößernden Gegenstand ca. 30 – 40 cm vom Pro-
dukt entfernt halten. Die Entfernung variieren, bis der Gegen-
stand im Fokus ist.

•	 Wenn die Leistung einer LED nachlässt, müssen die Batterien 
ausgewechselt werden.

Batterien wechseln
Die Batteriefächer befinden sich jeweils an den Brillenbügeln.
1.	 Die Batteriefachabdeckung aus dem Brillenbügel heraus-

schieben.
2.	 Im Batteriefach befinden sich zwei Knopfzellen. Diese z. B. 

mithilfe eines Schraubendrehers vorsichtig aus ihren Halte-
rungen herausschieben.

3.	 Pro Batteriefach zwei neue Knopfzellen (3 V, CR927) in die 
Halterungen schieben. Der Pluspol muss nach oben zeigen.

4.	 Die Batteriefachabdeckung zurück in den Brillenbügel schieben. 

Technische Daten 
Artikelnummer: 12374
Modellnummer: 20479-2
Spannung je LED: 6 V DC (2 x 3 V-Knopfzelle, Typ CR927)
ID Gebrauchsanleitung: Z 12374 M LI V1 0323 mh

Importeur
DS Direct GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Deutschland

Kundenservice 
DS Direct GmbH
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland
Tel.: +49 38851 314650*
* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.
Alle Rechte vorbehalten.

Artikelnummer: 12374
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IT 			   Istruzioni per l’uso
Gentile Cliente,
siamo lieti che abbia scelto questi occhiali da ingrandimento con 
illuminazione a LED. In caso di domande, contattare il servizio di 
assistenza clienti tramite il nostro sito web: 

www.ds-group.de/kundenservice

Spiegazione dei simboli e indicazioni di pericolo

Simboli di pericolo. Leggere le avvertenze di 
sicurezza e attenersi ad esse.
Tensione continua

AVVERTENZA rischio medio che può avere come conseguenza 
lesioni gravi o la morte

ATTENZIONE rischio basso che può avere come conseguenza 
lesioni minori o moderate

AVVISO il rischio può avere come conseguenza danni 
materiali

Uso consentito
•	 Il prodotto è concepito per l’utilizzo come lente d’ingrandimento. 
•	 Il prodotto NON sostituisce le normali lenti correttive. Non utiliz-

zare il prodotto alla guida. 
•	 Il prodotto NON può essere usato come occhiali protettivi. Non 

è concepito per proteggere gli occhi contro i pericoli.
•	 Il prodotto è concepito solo per un utilizzo privato e non per 

l’uso professionale.
•	 Utilizzare il prodotto solo in conformità alle istruzioni e per lo 

scopo indicato. Ogni altro uso è considerato improprio. 

INDICAZIONI DI SICUREZZA

	■ Tenere lontani i bambini e gli animali dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

	■ Il prodotto non è un giocattolo! Non lasciare i bambini e gli 
animali incustoditi con il prodotto. Sussiste il pericolo di lesioni 
causate da un uso improprio. 

	■ AVVERTENZA – Pericolo di corrosione a causa dell'acido 
delle batterie! Le batterie possono essere letali in caso di inge-
stione. Non lasciare i bambini piccoli incustoditi con il prodotto, 
poiché potrebbero rimuovere le batterie. In caso di ingestione 
di una batteria, richiedere immediatamente l'intervento di un 
medico.

	■ ATTENZIONE – Pericolo di corrosione a causa dell'acido 
della batteria! Se una batteria perde, evitare che l'acido entri in 
contatto con il corpo; eventualmente indossare guanti protettivi. 
In caso di contatto con l’acido delle batterie, lavare immediata-
mente i punti interessati con abbondante acqua pulita e consul-
tare subito un medico.

	■ Se durante l’utilizzo si avvertono problemi, togliere immediata-
mente il prodotto.

AVVISO: pericolo di danni a cose e materiali
	■ Utilizzare solo batterie del tipo indicato nei dati tecnici. 
	■ Sostituire sempre tutte le batterie. Non utilizzare batterie di tipo 

o marca differenti o batterie con diversa capacità.
	■ Estrarre le batterie quando sono esaurite o quando il prodotto 

non viene utilizzato per lungo tempo. In questo modo si evite-
ranno i danni causati dalla fuoriuscita di acido.

	■ Rimuovere subito una batteria esaurita e pulire i contatti.
	■ Le batterie non devono essere caricate o riattivate con altri 

mezzi, smontate, gettate nel fuoco, immerse nei liquidi o cor-
tocircuitate.

	■ Proteggere il prodotto da: urti, azione diretta dei raggi solari, 
temperature negative e umidità.

	■ Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
	■ Non apportare modifiche al prodotto e non tentare di ripararlo. 

In caso di danni contattare il servizio clienti.
	■ Non è possibile sostituire i singoli LED.
	■ Per la pulizia non utilizzare detergenti corrosivi o spugne ruvide. 

Potrebbero danneggiare le superfici. All’occorrenza, pulire il pro-
dotto con una comune pezza per occhiali o un panno morbido 
e umido.

Contenuto della confezione
1 occhiali da ingrandimento incl. 4 batterie a bottone da 3 V (CR927)
1 sacchetto per la conservazione
1 istruzioni per l’uso
Controllare che la fornitura non abbia subito danni durante il tra-
sporto. Nel caso in cui sia danneggiato, non utilizzare il prodotto e 
contattare immediatamente il nostro servizio di assistenza clienti.

Uso
•	 Per accendere un LED, spingere l’interruttore sulla stanghetta 

degli occhiali in direzione delle lenti. Per spegnere, spingere 
indietro l’interruttore.

•	 Il prodotto può essere utilizzato da solo o sopra gli occhiali da 
vista o le lenti a contatto. 

•	 Per proteggere gli occhi, il prodotto deve essere indossato 
sulla punta del naso e NON nella stessa posizione degli 
occhiali normali.

•	 Se si indossa il prodotto sopra gli occhiali da vista, lasciare 
dello spazio tra il prodotto e gli occhiali.

•	 Tenere l’oggetto da ingrandire a una distanza di circa 30-40 cm 
dal prodotto. Variare la distanza fin quando l’oggetto viene 
messo a fuoco.

•	 Se la prestazione di un LED si riduce, le batterie devono essere 
sostituite.

Sostituzione delle batterie
I vani batterie si trovano sulle stanghette degli occhiali.
1.	 Far scorrere il coperchio del vano batterie dalla stanghetta degli 

occhiali.
2.	 Nel vano batterie si trovano due batterie a bottone. Estrarle con 

cautela dai loro supporti ad es. con un cacciavite.
3.	 Per ogni vano batterie inserire due nuove batterie a botto-

ne (3 V, CR927) nei supporti. Il polo positivo deve essere rivolto 
verso l’alto.

4.	 Far scorrere il coperchio del vano batterie nuovamente nella 
stanghetta degli occhiali. 

Dati tecnici 
Codice articolo: 12374
Codice modello: 20479-2
Tensione per LED: 6 V DC (2 batterie a bottone da 3 V, tipo 

CR927)
ID istruzioni per l’uso: Z 12374 M LI V1 0323 mh

Importatore
DS Direct GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Germania

Servizio di assistenza clienti
DS Direct GmbH
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germania
Tel.: +49 38851 314650*
* A pagamento da rete fissa tedesca, in base alla tariffa dell’operatore.
Tutti i diritti riservati.

Codice articolo: 12374
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FR 	   Mode d’emploi

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition de cette paire de 
lunettes grossissantes à éclairage DEL. Pour toute question, 
veuillez contacter le service après-vente depuis notre site Internet : 

www.ds-group.de/kundenservice

Symboles et des mentions d’avertissement

Symboles de danger. Lisez et observez les 
consignes de sécurité correspondantes.
Signe de commutation pour le courant 
continu

AVERTISSEMENT Risque moyen pouvant induire des bles-
sures graves, voire mortelles

ATTENTION Risque faible pouvant induire des blessures 
bénignes ou de moyenne gravité

AVIS Risque de dégâts matériels

Utilisation conforme
•	 Le produit est approprié à l’usage en tant que loupe. 
•	 Le produit ne remplace PAS des lunettes de vue correctrices 

normales. N’utilisez pas le produit sur route ! 
•	 Ce produit n’est PAS une paire de lunettes de protection. Il 

n’est pas approprié à protéger les yeux de dangers pouvant 
se présenter.

•	 Le produit est conçu pour un usage domestique, non profes-
sionnel.

•	 Utilisez ce produit uniquement dans le but indiqué et tel que 
stipulé dans le présent mode d'emploi. Toute autre utilisation 
est considérée comme non conforme. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

	■ Tenir l’emballage hors de portée des enfants et des animaux. 
Risque de suffocation ! 

	■ Ce produit n’est pas un jouet ! Ne pas laisser les enfants et les 
animaux sans surveillance en présence du produit. Risque de 
blessures en cas d’utilisation non conforme !

	■ AVERTISSEMENT – Risque de brûlures causées par l'élec-
trolyte des piles ! L'ingestion de piles peut être mortelle. Ne 
laissez pas les jeunes enfants sans surveillance en présence 
du produit. Ils pourraient en extraire les piles. En cas d'ingestion 
d'une pile, faites immédiatement appel aux secours médicaux.

	■ ATTENTION – Risque de brûlures causées par l'électrolyte 
des piles  ! Si une pile a coulé, évitez tout contact corporel 
avec l’électrolyte et portez le cas échéant des gants de protec-
tion. En cas de contact avec l'électrolyte, rincez immédiatement 
et abondamment à l'eau claire les zones touchées, puis faites 
appel sans attendre aux secours médicaux.

	■ Si le port du produit génère de l'inconfort, retirez-le immédia-
tement.

AVIS – Pour éviter tout risque de dégâts matériels
	■ Utilisez uniquement le type de piles indiqué dans les caracté-

ristiques techniques. 
	■ Remplacez toujours toutes les piles en même temps. N’utilisez 

pas de piles de différents types, marques ou capacités.
	■ Retirez les piles lorsqu'elles sont usagées ou que vous n'uti-

lisez plus le produit pendant une assez longue période. Vous 
éviterez ainsi les dommages dus aux fuites.

	■ Toute pile qui fuit doit être remplacée sur le champ et ses 
contacts nettoyés.

	■ Les piles ne doivent pas être chargées ou réactivées par 
d'autres moyens, démontées, jetées au feu, plongées dans des 
liquides ou court-circuitées.

	■ Veillez à ce que le produit ne soit pas exposé à la chaleur, à 
l’humidité, au rayonnement direct du soleil, au gel et veillez à 
ce qu'il ne soit pas soumis à des chocs ni n’entre en contact 
avec de l’eau ou tout autre liquide.

	■ N’utilisez pas le produit s’il présente des dommages apparents.

	■ Ne procédez à aucune modification du produit et ne tentez pas 
de le réparer. En cas d'endommagement, contactez le service 
après-vente.

	■ Les différentes DEL ne se remplacent pas.
	■ Pour l’entretien, n'utilisez pas de produits nettoyants ou 

d'éponges abrasives, ceux-ci pouvant endommager les sur-
faces. Si nécessaire, nettoyez le produit avec une lingette cou-
rante pour lunettes ou un chiffon doux humide.

Composition
1 x paire de lunettes grossissantes avec 4 x piles bouton de 3 V 
(CR927), 1 x pochon de rangement, 1 x mode d’emploi
Vérifiez que le contenu de la livraison n'a pas été endommagé pen-
dant le transport. Si le produit est endommagé, ne l’utilisez pas et 
contactez sans délai le service après-vente.

Utilisation
•	 Pour allumer une DEL, faites coulisser le commutateur sur la 

branche de la monture en direction des verres. Pour l’éteindre, 
ramenez le commutateur en position initiale.

•	 Le produit peut se porter seul ou bien par dessus des lunettes 
de vue correctrices ou des lentilles de contact. 

•	 Afin de préserver vos yeux, le produit se porte sur le bout 
du nez et non PAS dans la même position qu’une paire de 
lunettes normale.

•	 Si vous portez le produit par dessus vos lunettes de vue cor-
rectrices, laissez de l’espace entre le produit et vos lunettes.

•	 L'objet qu'il s’agit de voir en agrandi doit être tenu à env. 30 à 
40 cm du produit. Faites varier cette distance jusqu’à ce que 
l’objet soit bien net.

•	 Lorsque la puissance d’une DEL diminue, il faut changer les 
piles.

Remplacement des piles
Les compartiments à piles se trouvent respectivement dans les 
branches de la monture.
1.	 Faites coulisser le cache du compartiment à piles pour l’ôter 

de la branche.
2.	 Deux piles bouton se trouvent dans le compartiment à piles. 

Pour les extraire délicatement de leurs supports, aidez-vous 
par ex. d’un tournevis.

3.	 Insérez deux piles bouton neuves (3 V, CR927) dans les sup-
ports de chacun des compartiments à piles. Le pôle + doit être 
orienté vers le haut.

4.	 Faites à nouveau coulisser le cache du compartiment à piles 
pour le remettre en place sur la branche de la monture. 

Caractéristiques techniques 
Référence article : 12374
Numéro de modèle : 20479-2
Tension pour chaque DEL : 6 V cc (2 piles bouton de 3 V, CR927)
Identifiant mode d'emploi : Z 12374 M LI V1 0323 mh

Importateur
DS Direct GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Allemagne

Service après-vente 
DS Direct GmbH
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Allemagne
Tél. : +49 38851 314650
* �Prix d’un appel vers le réseau fixe allemand au tarif de votre fournis-

seur.
Tous droits réservés.

Référence article : 12374
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		                                              Entsorgung I Smaltimento I Mise au rebut

DE
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.
Das nebenstehende Symbol (durchgestrichene Mülltonne mit 
Unterstrich) bedeutet, dass Altgeräte nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme gehö-
ren. 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumula-
toren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind und zerstö-
rungsfrei entnommen werden können, aus dem Altgerät zu 
entnehmen und separat zu entsorgen (siehe auch Abschnitt 
zur Batterieentsorgung).
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungs-
träger oder bei den von Herstellern und Vertreibern im Sinne 
des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung so-
wie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zuge-
führt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung 
können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die ge-
sundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben. Rücknahmepflichtig sind auch Geschäfte, 
die Elektro- und Elektronikgeräte auf dem Markt bereitstellen.
Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammel-
stelle der Gemeinde / des Stadtteils oder im Handel abgegeben 
werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie 
einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugeführt 
werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung kön-
nen giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesund-
heitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflan-
zen haben.
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand abgeben. 
Wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Ein-
wegbatterien verwenden.
Bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die 
Pole abkleben, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurz-
schluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch wertvolleren Beitrag 
zum Umweltschutz. Sofern möglich, ist daher neben einer 
weiteren eigenen Nutzung oder Reparatur auch die Abgabe 
an Zweitnutzer eine ökologisch wertvolle Alternative zur Ent-
sorgung.

IT

Smaltire il materiale d’imballaggio nel rispetto dell’ambiente e 
predisporne il riciclaggio.
Il simbolo adiacente (bidone dell’immondizia barrato con sot-
tolineatura) significa che i vecchi apparecchi non apparten-
gono ai rifiuti domestici, ma a sistemi speciali di raccolta e 
restituzione. 
I proprietari di vecchi apparecchi devono rimuovere le vecchie 
batterie che non sono incluse nel vecchio apparecchio e che 
possono essere rimosse dal vecchio apparecchio senza cau-
sare danni e smaltirle separatamente (vedere anche sezione 
sullo smaltimento delle batterie).
I proprietari di vecchi apparecchi domestici possono conse-
gnarli gratuitamente presso i punti di raccolta delle autorità 
pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i punti di ritiro isti-
tuiti dai produttori e dai distributori in conformità con la leg-
ge ElektroG, in modo da poterle smaltire in modo ecologico 
e recuperare preziose materie prime. In caso di smaltimento 
improprio, nell’ambiente possono finire sostanze velenose 
che hanno effetti dannosi per la salute su persone, animali e 
piante. I negozi che mettono a disposizione sul mercato ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche sono anche obbligati 
a riprenderle.

Le batterie non possono essere smaltite insieme ai rifiuti do-
mestici. I consumatori sono obbligati per legge a smaltire le 
batterie in modo differenziato.
Le batterie possono essere consegnate gratuitamente presso 
un centro di raccolta del comune o un rivenditore, in modo 
da poterle smaltire in modo ecologico e recuperare preziose 
materie prime. In caso di smaltimento improprio, nell’ambiente 
possono finire sostanze velenose che hanno effetti dannosi 
per la salute su persone, animali e piante.
Consegnare solo batterie scariche. Se possibile, utiliz-
zare batterie ricaricabili al posto delle batterie monouso. 
In caso di batterie a litio, chiudere i poli prima dello smaltimen-
to per evitare un cortocircuito. Un cortocircuito può provocare 
un incendio o un’esplosione.

 
La prevenzione dei rifiuti offre un contributo ancora più pre-
zioso alla protezione dell’ambiente. Ove possibile, quindi, 
oltre all’ulteriore uso o alla riparazione, la consegna a un 
secondo utilizzatore è un’alternativa ecologicamente valida 
allo smaltimento.

FR

Débarrassez-vous des matériaux d’em-
ballage dans le respect de l’environne-
ment en les déposant à un point de col-
lecte prévu à cet effet.

Le symbole ci-contre (conteneur à déchets barré et souligné) 
signifie que les appareils usagés ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères, mais déposés dans des centres 
de collecte et de recyclage spécifiques. 
Les propriétaires d’appareils usagés doivent en retirer les 
piles et accus usagés qui peuvent en être extraits sans subir 
de dommages afin d’en assurer la mise au rebut séparément 
(voir également la section se rapportant à la mise au rebut 
des piles).
Les particuliers propriétaires d’appareils usagés peuvent 
les déposer gratuitement dans les points de collecte d’orga-
nismes de recyclage de droit public ou bien dans les points 
de recyclage mis en place par les fabricants et les revendeurs 
au sens de la loi allemande sur les équipements électriques 
et électroniques, ce en vue de leur mise au rebut respec-
tueuse de l’environnement et d’une valorisation des matières 
premières qui les composent. Une mise au rebut impropre 
peut causer la diffusion dans l’environnement de substances 
toxiques ayant des effets nocifs sur la santé des personnes, 
des animaux et des végétaux. Les commerces qui mettent des 
équipements électriques et électroniques sur le marché sont 
également tenus de les reprendre.
Les piles et les accus ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets ménagers. Les consommateurs sont tenus de recycler 
séparément les piles et les accus.
Les piles et les accus peuvent être déposés gratuitement dans 
les points de collecte communaux  / de quartier ou des com-
merces en vue de leur mise au rebut respectueuse de l’envi-
ronnement et d’une valorisation des matières premières qui les 
composent. Une mise au rebut impropre peut causer la diffu-
sion dans l’environnement de substances toxiques ayant des 
effets nocifs sur la santé des personnes, des animaux et des 
végétaux.
Les piles et accus doivent uniquement être dépo-
sés à l’état déchargé. Utiliser si possible des piles re-
chargeables à la place de piles à usage unique. 
Avant la mise au rebut, isoler les pôles des piles et accus au 
lithium afin d’éviter un court-circuit. Un court-circuit peut en ef-
fet causer un incendie ou une explosion.

 
La prévention des déchets est une contribution encore plus 
précieuse en faveur de la protection de l’environnement. La 
cession à un autre utilisateur, lorsqu’elle est possible, repré-
sente donc aussi une précieuse alternative sur le plan écolo-
gique par rapport au propre réemploi ou à la réparation.
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